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Lieferumfang

Neptun mit Abtropfschale und Wassertank und Anleitungsbuch

Funktionsweise
Das Leitungswasser wird aus dem Wassertank angesaugt und durch einen Vorfilter (PAC) 
geleitet. Dieser filtert unter anderem Sedimente und anorganische Stoffe wie Chlor heraus. 
Dieser Filter dient dem Schutz der Osmose-Membran.

Nach dem Vorfilter wird das Wasser mit mehreren bar Druck durch die Reverse-Osmose-
Membran (RO) gedrückt. Die Membran lässt nur Teile kleiner als 0,0001 my und 
Wassermoleküle durch.

Danach fließt das reine Wasser in einen Innentank mit 1,7l Füllmenge (die antibakterielle 
Beschichtung und die eingebaute UVC-Lampe verhindern eine Verkeimung des Wassers).

Bei der Wasserentnahme wird das Wasser durch einen Nachfilter geleitet (Mineral- und/
oder Strontiumfilter) geleitet. Dieser Nachfilter sorgt für einen ausgeglichen 
pH-Wert, zusätzliche Mineralien und einen frischen Geschmack.
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Allgemeines

Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren.

Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem Neptun Osmosefiltergerät (im Folgenden nur 
„Produkt“ genannt). Sie enthält wichtige Informationen zur Inbetriebnahme und Handhabung. 
Lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise, sorgfältig 
durch, bevor Sie das Produkt einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung 
kann zu schweren Verletzungen oder zu Schäden am Produkt führen.

Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Normen und 
Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das Produkt 
an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Bedienungsaleitung mit.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist ausschließlich für die Filterung von Leitungswasser konzipiert. Das Produkt 
ist dazu bestimmt, Leitungswasser zu filtern und das gefilterte Wasser in verschiedenen 
Temperaturstufen zu konsumieren.
Es ist ausschliesslich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht für den gewerblichen 
Bereich geeignet.
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede 
andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder 
sogar zu Personenschäden führen. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Produkt oder auf 
der Verpackung verwendet.

	 Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum 
	 Zusammenbau oder zum Betrieb.

	 Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“): mit 			 
	 diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzuwendenden 		
	 Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums.

	 Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, entsprechen der 		
	 Schutzklasse III. Die Anweisungen für Schutzklasse-III-Geräte müssen 
	 angeben, dass das Gerät mit der auf dem Typenschild angegebenen 
	 Spannung zu betreiben ist.
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Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem Tierhaarpflegegerät (im 
Folgenden nur „Produkt“ genannt). Sie enthält wichtige Informationen 
zur Inbetriebnahme und Handhabung.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshin-

weise, sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung kann zu schweren Verletzungen oder zu Schäden am Produkt 
führen. 
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Nor-
men und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien und 
Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das 
Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung 
mit.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist ausschließlich zum Pflegen des Fells von Hunden und Katzen kon-
zipiert. Es ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht für den ge-
werblichen Bereich geeignet.
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. 
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschä-
den oder sogar zu Personenschäden führen. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Produkt 
oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Betrieb.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“):  
Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle an-
zuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums.
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Sicherheit

Hinweiserklärung

Die folgenden Symbole und Signalwärter werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet.

Sicherheit
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Das Siegel „Geprüfte Sicherheit“ (GS-Zeichen) bestätigt: Das Produkt 
ist mit dem Produktsicherheitsgesetz (ProdSG) konform und bei be-
stimmungsgemäßem und vorhersehbarem Gebrauch sicher.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte entsprechen der 
Schutzklasse II.

Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Bedienungsanleitung 
verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine geringfügige oder 
mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung können 
zu elektrischem Stromschlag führen.

 − Schließen Sie das Produkt nur an, wenn die Netzspannung der 
Steckdose mit der Angabe auf dem Typenschild übereinstimmt.

 − Schließen Sie das Produkt nur an eine gut zugängliche Steck-
dose an, damit Sie das Produkt bei einem Störfall schnell vom 
Stromnetz trennen können.

Dieses Sinalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährung mit 
einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge 
haben kann.

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.

Dieses Signalsymbol warnt vor möglichen Sachschäden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Stromschlaggefahr
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung können zu elektrischem 
Stromschlag führen.

- Schließen Sie das Produkt nur an, wenn die Versorgungsspannung mit der Angabe auf 
den Typenschild übereinstimmt.
- Schließen Sie das Produkt nur an eine gut zugänglichen 230V Steckdose, damit Sie das 
Produkt bei einem Störfall schnell vom Netz nehmen können.
- Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist oder das Kabel 
bzw. der Stecker defekt ist.
- Wenn das Kabel des Produkts beschädigt ist, muss es durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qualitfizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.
- Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. 
Wenden Sie sich dazu an eine Fachwerkstatt. Bei eigenständig durchgeführen Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder falscher Bedienung sind Haftungs und Garantieansprüche 
ausgeschlossen.
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- Bei Reparaturen dürfen nur Teile verwendet werden, die den usprünglichen Gerätedaten 
entsprechen. In diesem Produkt befinden sich elektrische und mechanische Teile, die zum 
Schutz gegen Gefahrenquellen unerlässlich sind.
- Betreiben Sie das Produkt nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem separten 
Fernwirksystem.
- Tauchen Sie weder das Produkt noch das Kabel in Wasser od. andere Flüssigkeiten.
- Verwenden Sie das Kabel nie als Tragegriff.
- Halten Sie das Produkt und das Kabel von offenem Feuer und heissen Flächen fern.
- Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht zur Stolperfalle wird.
- Knicken Sie das Kabel nicht und legen Sie es nicht über scharfe Kanten.
- Verwenden Sie das Produkt nur in regengeschützen Räumen. Betreiben Sie es nie in 
Feuchträumen oder im Regen.
- Lagern Sie das Produkt nie so, dass es in eine Wanne oder in ein Waschbecken fallen 
kann.
- Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, wenn es ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie 
in einem solchen Fall sofort den Stecker vom Netz.
- Sorgen Sie dafür, dass Kinder keine Gegenstände in das Produkt hineinstecken.
- Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, es reinigen oder wenn eine Störung auftritt, 
schalten Sie das Produkt immer aus und ziehen Sie den 230V-Stecker aus der Steckdose.
- Vor der Auslieferung ab Werk wird das komplette Gerät zur Überprüfung mit Wasser 
befüllt, daher ist es normal, dass sich im Gerät etwas Restwasser befinden kann.

Gefahren für Kinder und Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten (beispielsweise teilweise Behinderte, ältere 
Personen mit Einschränkungen ihrer physischen und mentalen 
Fähigkeiten) oder Mangel an Erfahrung und Wissen (beispielsweise ältere 
Kinder).
- Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und daüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauch des Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultieren den Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder älter und 
werden beaufsichtigt.
- Halten Sie Kinder jünger als 8 Jahre vom Produkt und der Anschlussleitung fern.
- Lassen Sie das Produkt während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
- Lassen Sie kInder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. Kinder können sich beim 
Spielen darin verfangen, Kleinteile verschlucken und ersticken.

Sicherheit
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Das Siegel „Geprüfte Sicherheit“ (GS-Zeichen) bestätigt: Das Produkt 
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 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung können 
zu elektrischem Stromschlag führen.

 − Schließen Sie das Produkt nur an, wenn die Netzspannung der 
Steckdose mit der Angabe auf dem Typenschild übereinstimmt.

 − Schließen Sie das Produkt nur an eine gut zugängliche Steck-
dose an, damit Sie das Produkt bei einem Störfall schnell vom 
Stromnetz trennen können.
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Verbrühungsgefahr!
Während des Gebrauchs tritt je nach gewählter Temperaturstufe heißes Wasser aus dem 
Gerät aus. Teile des Produkts werden heiß und können Verbrühungen verursachen.
- Aus der Wasseraustrittsöffnung tritt heißes Wasser aus: Dies kann zu Verbrühungen 
führen.
- Berühren Sie die heißen Teile des Produkts während des Betriebs nicht mit bloßen Fingern. 
Halten Sie ausreichend Abstand. Weisen Sie auch andere Benutzer auf die Gefahren hin.
- Beachten Sie, dass aus dem Produkt auch nach dem Abschalten heißes Wasser austreten 
kann.

Beschädigungsgefahr!
Unsachbemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen des Produkts oder 
der Umgebung führen.
- Stellen Sie das Produkt auf einer geraden Fläche ab; es kann umkippen.
- Stellen Sie das Produkt nie auf oder in der Nähe von heißen Oberflächen ab (Herdplatten 
etc.).
- Bringen Sie das 230V-Kabel nicht mit heißen Teilen in Berührung.
- Setzen Sie das Produkt niemals hohen Temperatur (Heizung etc.) oder Witterungsein   
flüssen (Regen etc.) aus.
- Füllen Sie niemals Flüssigkeit in das Produkt außer Wasser in den Wassertank. 
- Verwenden Sie nur Leitungswasser. Füllen Sie niemals Mineralwasser, Milch oder andere 
Flüssigkeiten hinein. 
- Verwenden Sie das Produkt nur, wenn sich Wasser im Wassertank befindet.
- Überfüllen Sie den Wassertank nicht. Berücksichtign Sie die Markierungen für die 
maximale Wassermenge.
- Tauchen Sie das Produkt zum Reinigen niemals in Wasser und verwenden Sie zur 
Reinigung keinen Dampfreiniger. Das Produkt kann sonst beschädigt werden.
- Geben Sie das Produkt keinesfalls in die Spülmaschine. Sie würden es dadurch zerstören.
- Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn die Kunststoffbauteile des Produkts Risse 
oder Sprünge haben oder sich verformt haben. Ersetzen Sie beschädigte Bauteile nur 
durch passende Originalersatzteile.
- Vermeiden Sie einen Hitzestau, idem Sie das Produkt nicht direkt an eine Wand stellen. 
- Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn die Temperatur des angesaugten Wasser oder 
   die Umgebungstemperatur unter 4°C oder über 38°C liegt.
- Wenn das Rohwasser nicht dem städtischen Leitungswasserstandard entspricht 
(einschliesslich eines hohen Schlammgehalts und eines übermäßigen TDS), kann sich die 
Lebensdauer der Filterkartuschen verkürzen.
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Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer oder anderen 
spitzen Gegenständen öffnen, kann das Produkt schnell beschädigt werden.

- Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1) Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
2) Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
3) Kontrollieren Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies 
der Fall, benutzen Sie da Produkt nicht. Wenden Sie sich über die auf der Garantiekarte 
angegebene Serviceadresse an den Hersteller.

Grundreinigung
Vor dem Erstgebrauch und nach längerem Nichtgebrauch muss das Produkt gereinigt 
werden, um eventuelle Herstellungsrückstände und Verschmutzungen zu entfernen.

1) Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und sämtliche Schutzfolien.
2) Reinigen Sie vor der erstmaligen Benutzung aller Teile dess Produkts wie im Kapitel 
„Reinigung und Pflege „ beschrieben.

Sicherheit

6

Das Siegel „Geprüfte Sicherheit“ (GS-Zeichen) bestätigt: Das Produkt 
ist mit dem Produktsicherheitsgesetz (ProdSG) konform und bei be-
stimmungsgemäßem und vorhersehbarem Gebrauch sicher.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte entsprechen der 
Schutzklasse II.

Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Bedienungsanleitung 
verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine geringfügige oder 
mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung können 
zu elektrischem Stromschlag führen.

 − Schließen Sie das Produkt nur an, wenn die Netzspannung der 
Steckdose mit der Angabe auf dem Typenschild übereinstimmt.

 − Schließen Sie das Produkt nur an eine gut zugängliche Steck-
dose an, damit Sie das Produkt bei einem Störfall schnell vom 
Stromnetz trennen können.
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Komponenten

1  Deckel für Wassertank
2  Wassertank (Rohwassertank)
3  Display
4  Wasserauslass
5  Abtropfschale
6  Korpus
7  Stromkabel mit Stecker
8  Deckel für Filterkartuschen
9  Filterkartuschen-Behälter	

1

2
3

8-9

46

7
5
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Bedienung
Installation
Stellen Sie das Gerät an den dafür vorgesehen Ort. Der 
Tank muss regelmässig befüllt werden, daher sollte 
das Gerät in der Nähe eines Wasserhahns stehen.

Achten Sie darauf, das alle blauen Transport-
klebestreifen entfernt sind.

Wasser einfüllen
nehmen Sie nun den Deckel des Tanks ab.

Klappen Sie den weißen Handgriff nach oben und 
ziehen Sie den Tank gerade nach oben heraus.

Füllen Sie nun den größeren Teil des Wassertanks mit 
Leitungswasser bis zu der angegebenen Markierung.

Lassen Sie den Bereich „Abwasser“ im Wassertank 
vorerst leer. Dieser wird sich gleich während des 
Betriebes mit Abwasser füllen. Dies ist Wasser das von 
den Filtern abgesondert wurde.

Setzen Sie den gefüllten Tank in umgekehrter 
Reihenfolge wieder in die Halterung.
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Inbetriebnahme
- Stecken Sie nun den 230V-Stecker in eine dafür vorgesehene Steckdose. 
- Das Gerät wird 1x kurz einen Piepton von sich geben, das Display kurz eingeschalten.
- Sobald das Display wieder ausgegangen ist, drücken Sie den Ein/Aus Schalter auf dem 
Display
- Das Gerät startet nun den Reinigungsprozess
- Nach etwa 1-2 Minuten beginnt sich der Abwassertank zu füllen

- Sobald der Leitungswassertank durchgefiltert ist,    
zeigt das Gerät auf dem Display oben rechts einen 
roten Wassertropfen an.
- Leeren Sie das Abwasser aus dem Tank in den    
Abfluss und füllen Sie den Leitungswassertank 
erneut auf. Sie können das Abwasser auch zum 
Pflanzengiessen verwenden.

Anmerkung: Es kann sein dass der Abwassertank 
etwas überläuft und Wasser in den Leitungswassertank 
hineinläuft. Das ist ein normaler Vorgang. Das Gerät 
wird kurz darauf trotzdem abschalten.

- Wiederholen Sie den Vorgang so lange bis das    
Gerät aufhört zu filtern.

- Sobald das Gerät aufgehört hat die Filter zu 
spülen, starten Sie den manuellen Spülvorgang.

- Stellen Sie dazu einen größeren Behält mit ca. 
2 l Fassungsvermögen (oder 2 kleinere Behälter 
bereitstellen) unter den Wasserauslass.

- Drücken Sie zuerst den Entsperrungsknopf (a) und 
dann die Taste „100°“ (b).
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- Das Display zeigt nun rechts oben „00“ an und    
aus dem Wasserauslass läuft Wasser heraus.

- Das Gerät filtert ihr Wasser in einem internen    
Reinwasserbehälter vor. Dieser hat ein 
Fassungsvermögen von etwas 1,7l. Bei Entnahme 
wird das Wasser nochmal frisch gefiltert und läuft 
dann durch den Wasserauslass. 

Wichtig!

UVC-Lampe im Reinwasserbehälter
Das eingebaute UVC Licht tötet alle Keime ab die 
sich im Wasser bilden können, z.B. durch langes 
Stehen des Gerätes. Dieses Alleinstellungsmerkmal 
ist für die Hygiene und Wasserqualität sehr wichtig. 
Die UVC-Lampe ist Wartungsfrei.

- während des Spülvorgangs wird das interne 
Behältnis einmal komplett entleert.
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Reset Wash

Honey NormalMilk

Tea Coffee Hot

UVC

W16英文彩屏贴纸(带UVC)
材料：0.188mm透明PET+普通双面胶，
              英文版UI+电源键
料号：
版本日期：2022-7-25

Reset Wash

Honey NormalMilk

Tea Coffee Hot

UVC

W16英文彩屏贴纸(带UVC)
材料：0.188mm透明PET+普通双面胶，
              英文版UI+电源键
料号：
版本日期：2022-7-25

Wenn die UVC-Lampe eingeschaltet ist, leuchtet 
die „UVC“-Anzeige auf dem Display, und wenn sie 
ausgeschaltet ist, ist die „UVC“-Anzeige auf dem 
Display aus. Das UVC-Sterilisationsmodul beginnt 
zu arbeiten, wenn es eingeschaltet wird, und die 
Arbeitszeit beträgt 30 Minuten. Danach arbeitet 
es alle 30 Minuten für 30 Minuten. Bei jeder 
Aktivierung der Wasserproduktionsfunktion wird 
die UVC-Sterilisationslampe eingeschaltet.



  

Die obere Reihe der Tasten können Sie 
einfach jederzeit drücken und es kommt das 
Wasser in der vorgesehen Temperatur
1) Zimmertemperatur
2) Honigwasser
3) Babymilch

Die unteren Tasten geben heißes Wasser und  
daher besteht die Gefahr einer Verbrühung. 

Um dem Vorzubeugen muss vorher eine 
Entriegelungstaste (Kindersicherungstaste) 
gedrückt werden - dann erst kann die 
Getränketaste gedrückt werden.

Das heiße Wasser kommt SOFORT aus dem 
Wasserauslass. Verbrühungsgefahr!

Pro Entnahme ist die Wassermenge 
automatisch auf 500 ml vorprogrammiert. 
Sie stoppen den Entnahmeprozess durch 
erneutes Drücken auf eine beliebige 
Getränketaste.

Standby Modus (Schlafmodus)
Wird das Gerät nicht benutzt so wechselt es nach 1 Stunde in den Standby Modus und 
spart so auch Strom. Das Display ist trozdem sichtbar, dunkelt sich aber ab. Durch Drücken 
einer der sechs Temperaturtasten wird das Gerät wieder in Betrieb gesetzt.

Die tägliche Nutzung
Verschiedene Wassertemperaturen
Das Gerät kann Wasser mit verschiedenen Wassertemperaturen produzieren. Von 
normaler Zimmertemperatur bis zum kochenden Wasser.

Sicherheit

6

Das Siegel „Geprüfte Sicherheit“ (GS-Zeichen) bestätigt: Das Produkt 
ist mit dem Produktsicherheitsgesetz (ProdSG) konform und bei be-
stimmungsgemäßem und vorhersehbarem Gebrauch sicher.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte entsprechen der 
Schutzklasse II.

Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Bedienungsanleitung 
verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine geringfügige oder 
mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung können 
zu elektrischem Stromschlag führen.

 − Schließen Sie das Produkt nur an, wenn die Netzspannung der 
Steckdose mit der Angabe auf dem Typenschild übereinstimmt.

 − Schließen Sie das Produkt nur an eine gut zugängliche Steck-
dose an, damit Sie das Produkt bei einem Störfall schnell vom 
Stromnetz trennen können.
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Display - Erklärung

Filterwechselanzeige: 
Wechseln Sie die Filter, 
wenn die Anzeige 
„Orange“ leuchtet.

Gerätefehlanzeige: 
Konsultieren Sie die 
Bedienungsanleitung 
oder den Service.

Temperaturtasten 
für heisse Getränke. 
Diese müssen mit 
dem Drücken der 
Kindersicherungstaste 
entsperrt werden.

Roter Tropfen: wenn er 
leuchtet füllen Sie bitte den 
Leitungswassertank auf.

TDS-Wert: gibt 
die Anzahl der 
Inhaltsstoffe in PPM 
an (Parts per Million).

Temperaturangabe 
des gefilterten 
Wassers.

Kindersicherungstaste

Tropfenanzeige: 
- Wenn der Tropfen  
blinkt, dann filtert 
das Gerät und es 
kann kein Wasser 
entnommen werden.
- Wenn der Tropfen  
durchgehend leuchtet, 
filtert das Gerät und 
es kann Wasser 
entnommen werden
- Wenn der Tropfen  
nicht leuchtet ist 
die Vorfilterung 
abgeschlossen und 
das Gerät ist im 
Standby.
Resettaste: zum 
Zurücksetzen der 
Filterwechselanzeige.

„Wash“ 
Reinigungstaste.

300ml Taste für normal 
teperiertes WasserPower-Taste für Ein/

Ausschalten

Temperaturtasten für 
normal temperiertes 
Wasser.

Taste Temperatur in °C Getränketyp

Normal 24 Normale Zimmertemperatur

Milk 65 Optimale Temperatur für die Zubereitung von Milch oder 
Nahrung (Pulverform) für Babys und Kleinkinder

Honey 55 Honigwasser, auch für Abnehmeffekt und Immunisierung. Mit 
der optimal eingestellten Temperatur bleiben die Inhaltsstoffe 
des Honigs erhalten.

Tea 85 Tee Zubereitung

Coffee 95 Kaffee Zubereitung

Hot 100 Kochend heisses Wasser
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UVC-Anzeige: 
Leuchtet wenn in 
Betrieb.



  

Filter

Kürzel Filtertyp Funktion Wechselintervall

RO Osmose 
Membran 

Mit 0,0001 my feinen Poren werden selbst 
kleinste Verunreinigungen entfernt. Zurück bleibt 
reines Wasser ohne Zusätze 

12-24 Monate

PAC Sediment & 
Aktivkohle Filter 

Filtert Sand, Rost, Chlor, 
Bakterien, Gerüche und schützt so die Membran. 

6-12 Monate

CF Nachfilter Verbessert den Geschmack. Sorgt für einen 
ausgeglichenen, leicht basischen ph-Wert (7 
und 8) und reichert das Wasser mit wertvollen 
Mineralien an. 

6-12 Monate

STRO Strontiumfilter Verbessert den Geschmack. Sorgt für einen 
ausgeglichenen, leicht basischen ph-Wert (7 
und 8) und reichert das Wasser mit wertvollen 
Mineralien und Strontium an. 
Strontium kann Osteoporose verlangsamen und 
hilft beim Knochenaufbau. 

6-12 Monate

Filterwechsel
Wenn der Filter etwa 10% seiner Restlebensdauer 
erreicht hat, so leuchtet das jeweilige 
Filterwechselelement (1, 2 oder 3) auf dem Display 
Orange auf. Dies ist das Zeichen, dass möglichst 
bald der jeweilige Filter gewechselt werden sollte.

a) Drücken Sie auf die dreieckige Markierung auf 
dem Deckel um diesen zu öffnen. 

Dann nehmen Sie den Deckel ab und gelangen so 
zum Filterkartuschenfach.

Reset Wash

Honey NormalMilk

Tea Coffee Hot

UVC

W16英文彩屏贴纸(带UVC)
材料：0.188mm透明PET+普通双面胶，
              英文版UI+电源键
料号：
版本日期：2022-7-25
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b) Drehen Sie die Filterkartusche gegen den 
Uhrzeigersinn und ziehen diesen nach oben.

b) Stecken Sie die neue Filterkartusche in die 
Öffnung und drehen diese im Uhrzeigersinn fest.

Halten Sie die  „Reset“ Taste für etwa 3 Sekunden 
gedrückt bis das Gerät 1 x piept und das erste 
Filterelement am Display rot blinkt.

Durch erneutes Drücken der „Reset“ Taste können 
Sie das gewünschte Filterelement anwählen, das 
Sie zurücksetzen möchten. Nach der Auswahl 
halten Sie die „Reset“ Taste erneut für etwa 3 
Sekunden gedrückt bis die Anlage einmal piept.

Die ausgewechselte Filterkartusche ist nun 
zurückgesetzt.

Nach einem Membrantausch empfehlen wir eine 
manuelle Spülung über die Taste „100° Heiss“ wie 
unter „Installation“ beschrieben.

WICHTIG: bitte verwenden Sie ausschließlich 
Originalfilter, um eine enwandfreie Funktion des 
Gerätes zu gewährleisten.
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Sicherheit

6

Das Siegel „Geprüfte Sicherheit“ (GS-Zeichen) bestätigt: Das Produkt 
ist mit dem Produktsicherheitsgesetz (ProdSG) konform und bei be-
stimmungsgemäßem und vorhersehbarem Gebrauch sicher.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte entsprechen der 
Schutzklasse II.

Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Bedienungsanleitung 
verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine geringfügige oder 
mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung können 
zu elektrischem Stromschlag führen.

 − Schließen Sie das Produkt nur an, wenn die Netzspannung der 
Steckdose mit der Angabe auf dem Typenschild übereinstimmt.

 − Schließen Sie das Produkt nur an eine gut zugängliche Steck-
dose an, damit Sie das Produkt bei einem Störfall schnell vom 
Stromnetz trennen können.



  

Störung Grund

Die Anlage produziert kein 
Wasser.

1) Prüfen Sie, ober der Rohwassertank Wasser enthält.
2) Prüfen Sie, ob die Filterkartusche aufgrund von zu viel Schmutz 
verstopft ist.

Der Wasserfluss ist geringer 
als normal.

Prüfen Sie, ob die Filterkartusche zu stark verschmutz ist oder über 
die Lebensdauer hinaus verbraucht ist.

Das Gerät heizt nicht auf. 1) Prüfen Sie, ob der Strom eingeschaltet ist.
2) Prüfen Sie, ob Teile an der Maschine unberechtigt demontiert 
wurden.

Das Wasser schmeckt nicht 
gut.

1) Prüfen Sie ob die Filterkartusche nach Überschreitung der 
Lebensdauer nicht ausgetauscht wurde.
2) Prüfen Sie, ob Teile an der Maschne unberechtigt demontiert 
wurden.
3) Prüfen Sie, ob die Dichtringe an den Filtern Beschädigungen 
aufweisen.

Fehler „E1“. Das Gerät stoppt nach 90 min. kontinuierlicher Wasserproduktion.
- Prüfen Sie das Gerät auf ein Leck.

Fehler „E5“ . Wenn die Eingangstemperatur des Wasser zwischen 0-1°C stoppt 
das Gerät.
- Verwenden Sie Wasser zwischen 4-38°C.

Fehlerbehebung
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Sicherheit

6

Das Siegel „Geprüfte Sicherheit“ (GS-Zeichen) bestätigt: Das Produkt 
ist mit dem Produktsicherheitsgesetz (ProdSG) konform und bei be-
stimmungsgemäßem und vorhersehbarem Gebrauch sicher.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte entsprechen der 
Schutzklasse II.

Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Bedienungsanleitung 
verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine geringfügige oder 
mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung können 
zu elektrischem Stromschlag führen.

 − Schließen Sie das Produkt nur an, wenn die Netzspannung der 
Steckdose mit der Angabe auf dem Typenschild übereinstimmt.

 − Schließen Sie das Produkt nur an eine gut zugängliche Steck-
dose an, damit Sie das Produkt bei einem Störfall schnell vom 
Stromnetz trennen können.

Reinigung und Pflege

                                           
Kurzschlussgefahr!
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder andere Flüssigkeiten können einen 
Kurzschluss verursachen.
- Tauchen Sie weder das Produkt noch das Kabel in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
- Achen Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gehäuse gelangen.

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen des Produkts führen.
- Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder Nylonborsten 
sowie keine schafen oder metallischen Reiniungsgegenstände wie Messer, harte Spachtel 
und dergleichen. Diese können die Oberflächen beschädigen.
- Geben Sie das Produkt keinesfalls in die Spülmaschine. Sie würden es dadurch zerstören.
- Ziehen Sie vor der Reinigung den 230V-Stecker aus der Steckdose.
- Lassen Sie das Produkt vollständig abkühlen.
- Wischen Sie das Produkt mit einem leicht angefeuteten Tuch ab. Lassen Sie alle Teile 
danach vollständig trockenen.

Aufbewahrung
Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken sein.
- bewahren Sie das Produkt stets an einem trockenen Ort auf.
- Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung.

Bei längerer Nichtbenutzung des Gerätes:
- Leeren Sie den Wassertank vollständig.
- Entleeren Sie das gesamte Wasser aus dem Innentank mit der Taste „Normal“.
- nehmen Sie den Stecker aus der Steckdose.

Wenn Sie das Gerät mehr als 3 Wochen nicht benutzen entnehmen Sie auch 
die Filterkartuschen.

Bei erneuter Inbetriebnahme folgen Sie bitte der Prozedur wie in „Inbetriebnahme“ 
beschrieben.

Sicherheit
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Das Siegel „Geprüfte Sicherheit“ (GS-Zeichen) bestätigt: Das Produkt 
ist mit dem Produktsicherheitsgesetz (ProdSG) konform und bei be-
stimmungsgemäßem und vorhersehbarem Gebrauch sicher.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte entsprechen der 
Schutzklasse II.

Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Bedienungsanleitung 
verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine geringfügige oder 
mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung können 
zu elektrischem Stromschlag führen.

 − Schließen Sie das Produkt nur an, wenn die Netzspannung der 
Steckdose mit der Angabe auf dem Typenschild übereinstimmt.

 − Schließen Sie das Produkt nur an eine gut zugängliche Steck-
dose an, damit Sie das Produkt bei einem Störfall schnell vom 
Stromnetz trennen können.
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Technische Daten
Modell			   W0016SCHC
Leistung:		  2.200 W
Stromverbrauch:		  0,1kw . h/24h
Heizkraft:		  18 Liter/h (ca 90°)
Frequenz:		  50 Hz
Spannung:		  230 V
Wasserproduktion:	 7,8 Liter/h
Einfüllmenge:		  3 Liter
Pumpendruck:		  4-8 bar
Gewicht:			  9 kg
Abmessungen Gerät:	 L/B/H in cm:  45 x 20 x 39
Artikelnummer:		  Seriennummer auf dem Etikett auf der 
			   Bodenseite des Geräts
Schutzklasse:		  III

Konformitätserklärung

	 Die EU-Konformitätserklärung kann unter der angegebenen Adresse 
	 in dieser Bedienungsanleitung angefordert werden.

Entsorgung

Verpackung entsorgen
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier. 
Folien in die Wertstoffsammlung.

Produkt entsorgen
(Anwendbar in der EU und anderen europäischen Staaten mit Systemen zur getrennten 
Sammlung von Wertstoffen)

	 Altgeräte dürfen NICHT in den Hausmüll!
	 Sollte das Produkt einmal nicht mehr benutzt werden können, so ist jeder Ver-	
	 braucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll, z.B. bei 	
	 einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils, abzugeben. Damit wird 	
	 gewährliestet, dass Altegeräte fachgerecht vewertet und negative Auswirkungen 	
	 auf die Umwelt vermieden werden. Deswegen sind Elektrogeräte mit dem 	
	 hier abgebildeten Symbol gekennzeichnet.

Allgemeines
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Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem Tierhaarpflegegerät (im 
Folgenden nur „Produkt“ genannt). Sie enthält wichtige Informationen 
zur Inbetriebnahme und Handhabung.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshin-

weise, sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung kann zu schweren Verletzungen oder zu Schäden am Produkt 
führen. 
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Nor-
men und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien und 
Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das 
Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung 
mit.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist ausschließlich zum Pflegen des Fells von Hunden und Katzen kon-
zipiert. Es ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht für den ge-
werblichen Bereich geeignet.
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. 
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschä-
den oder sogar zu Personenschäden führen. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Produkt 
oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Betrieb.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“):  
Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle an-
zuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums.
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Garantiebedingungen

Sehr geehrter Kunde,

wir bedanken uns für den Kauf des Gerätes und geben Ihnen gerne nachfolgende die 
Garantiebedingungen bekannt.

Grantiezeit:	   2 Jahre ab dem Zeitpunkt der Übernahme. 
Garantieleistung: Instandstellung in der Servicezentrale, Kostenfreier Austausch. 
		    Transportkosten durch den Kunden.
Bedingungen:	   Bitte beachten Sie, das die Art der Garantieleistung im 		
		    Einzelfall durch den Hersteller bestimmt wird.

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen:
- Halten Sie bitte die Rechnung und die Details der Störung bereit.
- Kontaktieren Sie unseren Kundendienst telefonisch.

Die Garantie gilt nicht:
- bei Schäden durch Elementarereignisse (z.B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost etc.), Unfall,    
Transport, unsachgemäße Benutzung.
- Bei Beschädigung oder Veränderung durch den Käufer/Dritte.
- bei Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehlern.
- bei Verkalkung, Datenverlust, Schadprogrammen, Einbrennschäden.
- auf die normale Abnutzung von Verschleißteilen (z.B. Filtern).

Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie ebenfalls die Möglichkeit an der Servicestelle 
Reparaturen kostenpflichtig durchführen zu lassen. Falls die Reparatur oder der 
Kostenvoranschlag nicht kostenfrei sind werden Sie vorher verständigt.

Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie 
nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert werden, wenn dies eine 
gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in denen eine (zwingende) Garantie und/
oder eine Ersatzteillagerhaltung und/oder eine Schadenersatzregelung gesetzlich 
vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. Das 
Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme keine Haftung 
für eventuell auf dem Produkt vom Kunden gespeicherte Daten und Eisntellungen.

Kundendienst Schweiz: 	
DomoSan AG, Schützenweg 3, 4710 Balsthal, Schweiz
Hotline 0041 76 6737995
Email: domosan@ggs.ch

Kundendienst A/BRD:	
Teknihall Elektronik GmbH, Assar-Gabrielsson-Str. 11-13, 63128 Dietzenbach, BRD
Hotline 00800 835 644 25
Email: singeraustria-service-at@teknihall.com
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Vertrieben durch

CH: SINGER-Schweiz: 
Singer Sales Switzerland GmbH

Sihleggstrasse 23
CH-8832  Wollerau, Schwyz

Schweiz
Tel.: +41 (0)52 224 08 18

info@singer.ag
www.singer.ag

A, BRD: SINGER-Austria: 
Helmut Hämmerle Gmbh & Co KG

Milleniumpark 1
A-6890 Lustenau

Österreich
Tel.:  +43 (0)5577 827 20

Fax: +43 (0)5577 827 20-6
info@singer.ag
www.singer.ag

OSMOSE     WASSERSPENDER
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